PROCURA DELLA REPUBBLICA

PRESSO IL TRIBUNALE ORDINARIO DI

________________________

AVVISO ALLA PERSONA OFFESA DAL REATO

(Art. 90-bis c.p.p.)
Con il presente avviso s’intende fornire alla persona offesa una comunicazione sintetica delle facoltà e dei diritti a lei riconosciuti dall’ordinamento italiano. Si consiglia di leggere attentamente tale avviso e, in caso di dubbi, di richiedere chiarimenti al proprio difensore, oppure di recarsi a tal fine presso qualsiasi ufficio di polizia giudiziaria o presso la Procura della Repubblica competente.

1. La persona offesa può presentare denuncia o querela oralmente o per iscritto al pubblico ministero o ad un ufficiale di polizia giudiziaria (a tal fine si potrà recare, per esempio, presso il più vicino ufficio dei Carabinieri o della Polizia di Stato). La querela potrà essere presentata anche ad un agente consolare all’estero. Per ulteriori informazioni, si vedano  l’art. 333 e gli articoli 336 e seguenti del codice di procedura penale;

2.la persona offesa, sia nella fase delle indagini preliminari che durante il processo, può esercitare i diritti e le facoltà previste dalla legge in suo favore ed ha diritto ad essere avvisata della data e del luogo del processo nonché del reato di cui l’imputato è chiamato a rispondere; ove sia costituita parte civile, ha altresì il diritto a ricevere copia della sentenza;

3.qualora abbia subito un danno in qualità di danneggiato dal reato, ha la possibilità di ottenere il risarcimento del danno rivolgendosi al giudice civile ovvero costituendosi parte civile nel processo penale secondo le modalità indicate dagli articoli 74 e seguenti c.p.p. (ad eccezione del processo penale a carico di imputati minorenni, nel quale non è consentita la costituzione di parte civile);

4.la persona offesa ha diritto di essere informata dello stato del procedimento ed ha diritto di richiedere alla Procura della Repubblica se risultino iscrizioni nel registro delle notizie di reato (art. 335 c.p.p.); in particolare, decorsi sei mesi dalla presentazione della denuncia o della querela, ha diritto di chiedere di essere informata dall’Autorità che ha in carico il procedimento, circa lo stato del medesimo, potrà rivolgersi presso i medesimi uffici anche per segnalare violazioni di propri diritti;

5. la persona offesa può richiedere di essere avvisata dell’eventuale richiesta di archiviazione presentata dal Pubblico Ministero, in modo da poter presentare atto di opposizione. In caso di delitti commessi con violenza alla persona e nel caso dei reati previsti dall’art. 624 bis c.p. (furto in abitazione e furto con strappo) tale avviso 
(TESTO IN RUSSO)

ПРОКУРАТУРА РЕСПУБЛИКИ ПРИ СУДЕ ОРДИНАРНОЙ ЮРИСДИКЦИИ

_________________________________________

СООБЩЕНИЕ ПОТЕРПЕВШЕМУ ОТ ПРЕСТУПЛЕНИЯ ЛИЦУ

( ст. 90-bis УПК)

Настоящее сообщение имеет целью предоставить потерпевшему лицу в краткой форме сведения о правах и об узаконенных возможностях, которые признаны за ним в соответствии с юридическими установлениями Италии. Рекомендуется прочитать внимательно настоящее сообщение, а в случае возникновения сомнений, просить разъяснений у своего защитника либо обратиться с этой целью в любое отделение судебной полиции или в органы Прокуратуры Республики по компетенции.

1. Потерпевшее лицо может подать жалобу или исковое заявление устно или в письменной форме государственному обвинителю (прокурору) либо должностному лицу судебной полиции (с этой целью оно может обратиться, к примеру, в ближайшее отделение Карабинеров или в участок Государственной полиции). Исковое заявление может быть подано также в консульское учреждение за границей. Для более полной информации следует смотреть ст. 333 и статьи 336 и следующие Уголовно-процессуального кодекса;

2. Потерпевшее лицо может воспользоваться в своих интересах предоставленными ему законом правами и узаконенными возможностями как на стадии предварительного расследования, так и в ходе судебного процесса, и имеет право быть оповещено о дате и месте судебного процесса, а также о преступлении, за которое обвиняемый привлечён к ответственности; в случае же подачи искового заявления, оно имеет также право получить копию приговора;

3. В том случае, когда лицо понесло ущерб, причинённый ему преступлением, оно имеет возможность получить возмещение ущерба, обратившись в гражданский суд либо подав гражданский иск в уголовном процессе в порядке, установленном статьями 74 и следующими УПК (за исключением случаев, когда уголовный процесс ведётся в отношении несовершеннолетних обвиняемых, в котором не допускается подача гражданского иска);

4. Потерпевшее лицо имеет право быть осведомлённым о состоянии производства по делу и имеет право требовать у Прокуратуры Республики сведений о том, имеются ли зарегистрированные данные в реестре сообщений о преступлении (ст. 335 УПК); в частности, через шесть месяцев после подачи жалобы или судебного процесса, он имеет право просить, чтобы получать информацию от органа, который отвечает за 

le è comunque dovuto anche in assenza di espressa richiesta (art. 408 c.p.p.);

6.la persona offesa può nominare un difensore, che potrà fornire opportuna assistenza in ogni fase del procedimento, e può usufruire del patrocinio a spese dello Stato qualora il reddito del suo nucleo familiare non superi i limiti fissati dall’ordinamento (art. 76 DPR 115/2002: al momento presente, Euro 11.528,41 in base al D.M. 7.5.2015). Nel caso si proceda per i reati previsti dagli articoli 572, 583 bis, 609 bis, 609 quater, 609 octies, 612 bis, nonché, ove commessi in danno di minorenni, per i reati di cui agli articoli 600, 600 bis, 600 ter, 600 quinquies, 601, 602, 609 quinquies e 609 undecies c.p., la persona offesa, su sua richiesta, è ammessa comunque al gratuito patrocinio senza che sia previsto alcun limite di reddito (art. 76 D.P.R. 115/2002);

7. la persona offesa che non conosce la lingua italiana, se presenta denuncia o propone querela presso la Procura della Repubblica della città capoluogo del distretto di Corte di Appello, ha diritto di utilizzare una lingua a lei conosciuta (art. 107 ter disp. att. c.p.p.);

8.nel caso in cui debba essere sentita una persona offesa che non conosce la lingua italiana, l’autorità interessata nomina un interprete. Allo stesso modo procede quando la persona offesa che intende partecipare all’udienza ne faccia richiesta. La persona offesa ha diritto alla traduzione gratuita degli atti che contengono informazioni utili all’esercizio dei suoi diritti (art. 143 bis c.p.p.);

9.la persona offesa residente in uno Stato dell’Unione europea diverso da quello dove è stato commesso il reato ha diritto di far trasmettere la propria denuncia o querela all’autorità giudiziaria competente dello Stato ove è stato commesso il reato, per il tramite del Procuratore della Repubblica, il quale a tal fine inoltra  gli atti al Procuratore Generale (art. 108 ter disp. att. c.p.p.);

10.la persona offesa ha la facoltà di richiedere l’adozione di provvedimenti e misure volte alla tutela della sua integrità fisica o morale o psicologica. Ha diritto di chiedere d’essere informata circa le vicende che riguardino la modifica o la cessazione delle misure cautelari applicate all’indagato o all’imputato, come pure dell’eventuale modifica della misura di sicurezza detentiva applicata all’indagato o all’imputato, come pure dell’evasione dell’imputato, del condannato o dell’internato. In caso di delitti commessi con violenza alla persona, la vittima ha diritto di essere informata di tali vicende anche in assenza d’apposita richiesta (art. 90 ter e 299 c.p.p.). Tali notizie possono essere omesse solo se, secondo la valutazione del giudice, sussista un concreto pericolo di un danno per l’autore del reato;

11.la persona offesa, se teme per la sua incolumità, può segnalare l’esigenza di evitare che il luogo dove abitualmente dimora risulti dagli atti. Qualora abbia
nominato un difensore, tutti gli avvisi vanno eseguiti presso quest’ultimo (art. 33 disp. att. c.p.p.);
12. le forze dell’ordine, i presidi sanitari e le istituzioni pubbliche interessate devono fornire alla vittima di particolari categorie di reati (precisamente: maltrattamenti contro familiari o conviventi, riduzione 
in schiavitù, prostituzione minorile, pornografia minorile, iniziative turistiche volte allo sfruttamento della prostituzione minorile, tratta di persone, acquisto e alienazione di schiavi, violenza sessuale, atti sessuali con minorenne, corruzione di minorenne, violenza sessuale di gruppo ed atti persecutori) tutte le 
процесс, о состоянии же, а также может обратиться в органы прокуратуры, чтобы сообщить о нарушении своих прав;

5. Потерпевшее лицо может просить, чтобы оно было оповещено в том случае, когда Государственный обвинитель заявит требование о прекращении дела, с тем, чтобы иметь возможность подать заявление о протесте. В случаях, касающихся преступлений, совершеннных с применением насилия над личностью, и в случае преступлений, предусмотренных ст. 624-бис č.p. (Разбой и кража с разрывания) потерпевший должен быть оповещён даже при отсутствии просьбы с его стороны (ст. 408 УПК, с изм в Законе 119/2013);
6. Потерпевшее лицо может уполномочить своего поверенного защитника, который мог бы оказать бы ему необходимую помощь на всех стадиях производства по делу, а также воспользоваться защитой за счёт государства в том случае, если доходы его и его семьи не превышают установленного законом размера (ст. 76 Указа Президента Республики 115/2002: на настоящий момент установленый размер равен  11 528,41 евро согласно Пост. Правительства от 7.5.2015). В тех случаях, когда уголовное судопроизводство ведётся за преступления, предусмотренные статьями 572, 583 bis, 609 bis, 609 quater, 609 octies, 612 bis, а также за преступления по статьям 600, 600 bis, 600 ter, 600 quinquies, 601, 602, 609 quinquies и 609 undecies УПК, если они совершены против несовершеннолетних, потерпевшему лицу, по его просьбе, обеспечивается бесплатная защита за счёт государства во всех случаях, безотносительно от размера доходов (ст. 76 Указа Президента Республики 115/2002);

7. Потерпевшее лицо, не владеющее итальянским языком, при подаче жалобы или искового заявления в Прокуратуру Республики города, который является центром судебного округа Апелляционного суда, имеет право пользоваться языком, которым оно владеет (ст. 107 ter в обн. ред. УПК);

8. В том случае, когда должно быть выслушано потерпевшее лицо, не владеющее итальянским языком, заинтересованный орган назначает переводчика. Та же процедура соблюдается, когда о назначении переводчика просит потерпевшее лицо, которое намеревается принять участие в судебном заседании. Потерпевшее лицо имеет право на бесплатный перевод актов, содержащих информацию, необходимую для осуществления его прав (ст. 143 bis УПК);

9. Если потерпевшее лицо имеет постоянное местожительства в одной из стран-членов Евросоюза, отличной от страны, где было совершено преступление, оно имеет право на то, чтобы его жалоба или исковое заявление были пересланы компетентным судебным властям государства, где было совершено преступление, через Прокурора Республики, который в таком случае передаёт акты Генеральному Прокурору (ст. 108 ter в обн. ред. УПК);

10. Потерпевшему лицу предоставлена правовая возможность требовать принятия необходимых постановлений и мер, направленных на защиту его физической, моральной или психической неприкосновенности. Оно имеет право быть 

informazioni relative ai centri antiviolenza presenti sul territorio (art. 11 D.L. 11/2009, conv. in L. 38/2009, e succ. mod.); e comunque, i medesimi soggetti debbono dare alla vittima di qualsiasi altro reato indicazioni sulle strutture sanitarie presenti sul territorio, sulle case-famiglia e sulle case-rifugio disponibili;

13.è prevista la possibilità di concedere il permesso di soggiorno alle vittime straniere di violenza domestica (art. 18 bis D. L.vo 286/1998);

14.nel caso in cui debba essere ascoltata quale testimone, la persona offesa potrà richiedere il rimborso delle spese di viaggio al giudice; le spese per il biglietto aereo potranno essere rimborsate solo se preventivamente autorizzate;

15.per i reati perseguibili a querela di parte, il procedimento potrà essere definito con remissione di querela (ad eccezione di alcuni particolari reati, come i fatti di violenza sessuale e gli atti sessuali con minorenni, per i quali la querela non può essere rimessa: art. 609 septies c.p.). Va inoltre precisato che per il reato di atti persecutori (art. 612 bis c.p.) la remissione della querela deve essere necessariamente processuale, e cioè presentata dinanzi all’autorità giudiziaria, e non è consentita se il fatto sia stato commesso mediante minacce gravi e reiterate;

16.se il reato, oltre che definibile mediante remissione della querela, appartiene alla competenza del giudice di pace, può essere definito con attività conciliative, e specificatamente mediante un’attività di mediazione ad opera di centri e strutture pubbliche presenti sul territorio;

осведомлённым в случаях, касающихся изменения или прекращения мер пресечения, наложенных на подследственного или на обвиняемого, а также о возможном изменении меры безопасности в виде содержания под стражей, применённой в отношении подследственного или обвиняемого, как

и о побеге обвиняемого, осуждённого или интернированного. В случае, когда преступление было совершено с применением насилия над личностью, жертва преступления имеет право быть осведомлённой о вышеуказанных событиях даже при отсутствии соответствующей просьбы с её стороны (ст. 90 ter и ст. 299 УПК). Эти сведения могут быть опущены только в том случае, если, по оценке судьи, существует конкретная опасность в отношении лица, совершившего преступление;

11. Потерпевшее лицо, если оно опасается за свою безопасность, может заявить требование о необходимости, чтобы место, где оно обычно проживает, не упоминалось в актах. Если потерпевший уполномочил своего поверенного защитника, все сообщения по делу извещаются защитнику (ст. 33 в обн. ред. УПК);

12. Органы охраны общественного порядка, службы здравоохранения и государственные учреждения, будучи запрошены, обязаны предоставить жертвам определённых категорий преступлений (а именно: нанесение побоев членам семьи и совместно проживающим; обращение в рабскую зависимость; проституция несовершеннолетних; порнография несовершеннолетних; туристические инициативы, направленные на эксплуатацию проституции несовершеннолетних; торговля людьми; покупка и продажа рабов; сексуальное насилие; половые отношения с несовершеннолетним лицом; растление несовершеннолетнего; групповое сексуальное насилие и акты преследования) всю необходимую информацию относительно центров по борьбе с насилием, действующих на данной территории (ст. 11 Зак. постановления 11/2009, обр.. в Закон 38/2009, и послед изм.); вышеуказанные органы, в любом случае, обязаны предоставить жертве любого другого преступления указания относительно санитарных структур, действующих на территории, и имеющихся в распоряжении социальных прибежищ семейного типа и домов-приютов;

13. Предусмотрена возможность предоставления вида на жительство иностранцам-жертвам насильственных преступлений в семейной среде (ст. 18 bis Зак. постановления 286/1998);

14. В том случае, когда потерпевшее лицо должно быть выслушано в качестве свидетеля, оно может 

просить у судьи, чтобы ему были возмещены дорожные расходы; расходы на самолётный билет могут быть возмещены только в том случае, когда они были одобрены предварительно;

15. За преступления, преследуемые по исковому заявлению стороны, уголовное производство может быть окончено на основании отказа от иска (за исключением некоторых особых составов преступлений, таких как деяния сексуального насилия и половые акты с несовершеннолетними, при которых не допускается отказ от искового заявления: ст. 609 septies УПК). Необходимо уточнить, что в отношении преступлений, 


17.nel caso in cui l’imputato formuli richiesta di sospensione del procedimento con messa alla prova, la persona offesa può chiedere d’essere sentita e può, ove la richiesta di sospensione sia stata accolta, chiedere al pubblico ministero d’impugnare l’ordinanza del giudice ovvero può impugnarla autonomamente qualora non sia stata avvisata dell’udienza ovvero non sia stata sentita (art. 464 quater c.p.p.); 

18.nel caso in cui appaia applicabile la causa di esclusione della punibilità per particolare tenuità del fatto, la persona offesa ha diritto ad essere avvisata dal pubblico ministero che intenda richiedere l’archiviazione per tale causa ed ha diritto a presentare opposizione (art. 411 c.p.p.); comunque ha diritto ad essere sentita se compare all’udienza (art. 469 comma 1 bis c.p.p.)”.
_______________, ____________________

(luogo)                      (data)

_____________________________________

     Firma della persona offesa per ricevuta


оставляющих акты преследования (ст. 612 bis УК)

отказ от искового заявления должен непременно иметь характер процессуального действия, то есть должен быть заявлен перед судебным органом, и не допускается в том случае, если деяние было совершено путём тяжких и неоднократных угроз;

16. Если преступление, по которому допускается возможность окончания уголовного производства на основании отказа от искового заявления, к тому же относится к компетенции мирового судьи, производство может быть окончено в результате действий для достижения примирения сторон, в частности, путём посреднической деятельности центров и социальных структур, присутствующих на данной территории;

17. В том случае, когда обвиняемый заявит просьбу о приостановке уголовного производства с предоставлением ему испытательного срока, потерпевшее лицо может просить быть выслушанным и, если просьба обвиняемого была уважена судом, может просить государственного обвинителя опротестовать решение судьи, либо может обжаловать это решение самостоятельно, если потерпевший не был оповещён о судебном заседании или не был выслушан (ст 464 quater УПК);

18. В том случае, когда возникнут основания считать деяние ненаказуемым в силу его особой незначительности, потерпевшее лицо имеет право быть осведомлено государственным обвинителем о том, что он намеревается требовать прекращения дела по указанным мотивам, и имеет право подать заявление о протесте (ст. 411 УПК); и, в любом случае, потерпевший имеет право быть выслушанным, если явится на судебное заседание (ст. 469 часть 1 bis УПК)».
__________________________________________

(место)



(дата)

___________________________________________

Подпись потерпевшего лица в удостоверение о вручении
